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JUHISED PAKKUJALE

1. Üldosa
Käesolevaga teeb hankija ettepaneku esitada pakkumus Narva Laste Loomemaja  mööbli ning arvuti- ja kontoritehnika tarnele koos paigaldusega vastavalt hanketeates ja hankedokumentides sisalduvatele tingimustele.
1.1. Hankija nimi ja andmed:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet, registrikood: 75029820
aadress: Peetri plats 5, 20308 Narva linn
telefon: +372 35 99 050
faks: +372 350 010
e-post info@narvaplan.ee
1.2. Hankija kontaktisik:
Galina Kadnikova, projektijuht
telefon +372 58 350 670
e-post galina.kadnikova@gmail.com
1.3. Hankija volitatud isik:                  Merike Õunamägi

Tallinna Linnaehituse AS projektijuht

Telefon +372 6771787 

1.4. Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja kontoritehnika tarne koos paigaldusega
1.5. Riigihanke viitenumber:


1.6. Riigihanke objekt:                        Narva Laste Loomemaja 
1.7. Hankemenetluse liik:
avatud hankemenetlus

1.8. Rahastamisallikad:
Euroopa Regionaalarengu Fond, Hariduse Infrastruktuuri arendamise programm, Narva linn

1.9. Hankedokumendid (edaspidi ka: HD) on:
· käesolevad hankedokumendid koos kõikide lisadega (vt sisukord);

1.10. kõik enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujale saadetud dokumendid, millega on muudetud või selgitatud hankedokumentide nõudeid vastavuses riigihangete seadusega. Hankedokumentide osad täiendavad üksteist ja moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks.
1.11. Pakkumust esitades kinnitab pakkuja kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist. Pakkumus on pakkuja tahteavaldus hankelepingu sõlmimiseks, mis on pakkujale siduv alates pakkumuste esitamise tähtpäevast vähemalt kuni hankedokumentides määratud pakkumuse jõusoleku minimaalse tähtaja lõppemiseni.

1.12. Hankedokumentides kasutatakse termineid järgmistes tähendustes:

hankija – asutus, kes on riigihanke välja kuulutanud;

pakkuja – isik, kes on esitanud pakkumuse;

hankeleping (edaspidi leping) – hankemenetluse tulemusel hankija ja pakkuja vahel sõlmitud leping, mille esemeks on Narva Laste Loomemaja mööbli või arvutite ostmine koos paigaldusega osale nr 1 või osale nr 2  
Ostja (ka nimetatud kui hankija või tellija) – isik, kes on sõlminud lepingu edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujaga; 

müüja (ka nimetatud kui tarnija või töövõtja) – edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja, kellega on sõlmitud leping.

1.13. Mööbli ja arvuti- ja kontoritehnika  tarne – lepingus kokkulepitud tingimustel mööbli ja arvuti- ja kontoritehnika müük koos paigaldusega. Pakkumus on konfidentsiaalne. Pakkumuses sisalduvat teavet võib avalikustada üksnes käesolevas seaduses sätestatud juhtudel ja ulatuses. 
1.14. Riigihangete korraldamist reguleerivad õigusaktid on saadaval veebiaadressil www.riigiteataja.ee 
1.15. Objektiga tutvumise aeg tuleb eelnevalt kokku leppida , Narva LV Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Ameti   projektijuhi Galina Kadnikova`ga tel. 58350670 või e-post: galina.kadnikova@gmail.com

1.16. Hange on jagatud osadeks.
Osa 1 mahus:
Mööbli (sh laudade, toolide, kappide, diivani,, vitriini, kardinate, õmblusmasina, purskkaevu, soojakardina jt) tarne koos paigaldusega.
Osa 2 mahus: 

1) Arvuti- ja kontoritehnika tarne koos paigaldusega.
Osade 1 ja 2  mahus kavandatud asjade ostu detailsem kirjeldus on toodud Riigihanke tehnilises kirjelduses (HD Lisa 2).

2. OSALEMISTINGIMUSED:

Hanketeate punkt III.2.1) Pakkujate või taotlejate individuaalne seisund, sealhulgas kutse- või ettevõtlusregistrisse kuulumisega seotud nõuded (Hankemenetlusest kõrvaldamise alused)

        Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded:  

Hankija kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja , kui:

1. Pakkujat või tema seaduslikku esindajat on kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude toimepanemise eest ja tema karistusandmed ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud või karistus on tema elu- või asukohariigi õigusaktide alusel kehtiv.  (RHS § 38 lg 1 p 1). 
2. Pakkuja on pankrotis või likvideerimisel, tema äritegevus on peatatud või ta on muus sellesarnases seisukorras oma asukohamaa seaduse kohaselt.  (RHS § 38 lg 1 p).
3. Pakkuja suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu sellesarnane menetlus tema asukohamaa seaduse kohaselt.  (RHS § 38 lg 1  p 3 ).
Pakkujal tuleb esitada punktides 1-3 nimetatud asjaolude puudumise kohta lisatud Lisa 1 Vormi IV kohased kirjalikud kinnitused (RHS § 38 lg 3 p 1).

Ühispakkumuse korral tuleb esitada Lisa 1 Vormi IV  kohased kirjalikud kinnitused kõigi ühispakkumuses osalevate pakkujate kohta. 
4. Pakkujal ( ja ühispakkumuse korral  ühispakkujatel) on hankemenetluse algamise päeva seisuga (hanketeate avaldamise kuupäev) õigusaktidest tulenevate riiklike või tema elu- või asukoha kohalike maksude või sotsiaalkindlustuse maksete võlg või tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intress (edaspidi  maksuvõlg) või maksuvõla tasumine on ajatatud pikemaks perioodiks kui kuus kuud arvates hankemenetluse algamise päevast, välja arvatud juhul, kui maksuvõla tasumise ajatamine on täies ulatuses tagatud. Riigihangete seaduses loetakse riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude võlaks pakkuja poolt tähtpäevaks tasumata riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude ja tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intressi võlga, mis ületab 100 eurot (RHS § 38 lg 1 p 4). 

4.1. Hankija kontrollib ise Eestis asuva pakkuja Maksu- ja Tolliameti kaudu RHS § 38 lõike 1 punktis 4 sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumist. 

4.2. Pakkujal ( ja ühispakkumuse korral kõik ühispakkujatel ) tuleb esitada tema elu- või asukoha kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga.

4.3. Kui pakkuja ei asu Eestis tuleb pakkujal esitada pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga.

4.4. Kui pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutus ei väljasta tõendit RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta, esitab pakkuja selle ametiasutuse tõendi maksuvõlgade puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga (RHS § 38 lg 3 p 2). 

Eespool nõutud tõendid võib esitada paberkandjal või digitaalallkirjastatult. Digitaalselt allkirjastatud ja väljaprinditud tõendile lisatakse väljatrükk digitaalallkirjade kinnituslehest.

  5. Hankija võib kõrvaldada hankemenetlusest pakkuja, kes on jätnud hankija teavitamata   

      RHS § 38 lõikes 1 nimetatud asjaolude olulisest muutumisest (RHS § 38 lg 2 p 3).
Ühispakkujad peavad arvestama RHS § 12 lõigetes 4-5 ja § 38 lõikes 6 esitatud nõudeid.
Hanketeate punkt III.2.2)  Majanduslik- ja finantsseisund

Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded: 

1. Osale nr 1: Pakkuja  kolme (3) viimase majandusaasta (2010, 2011,2012) keskmine   netokäive ühes aastas  peab olema vähemalt 80 000.- EUR Pakkujal tuleb esitada andmed enda kolme viimase majandusaasta (2010,2011,2012) netokäivete kohta iga aasta kohta eraldi (RHS § 40 lg 1 p 3) vastavalt Lisa 1 Vormile VI.
2. Osale nr 2: 

1) Pakkuja kolme (3) viimase majandusaasta (2010,2011,2012) keskmine     netokäive ühes aastas  peab olema vähemalt 50 000.- EUR. Pakkujal tuleb esitada andmed enda kolme viimase majandusaasta (2010,2011,2012)  netokäivete kohta iga aasta kohta eraldi (RHS § 40 lg 1 p 3) vastavalt Lisa 1  Vormile VI.

Keskmine aastakäive arvutatakse valemiga (2010  käive + 2011  käive + 2012 käive) : 3.

3. Ühispakkujad võivad enda majandusliku ja finantsseisundi kvalifitseerimistingimustele vastavuse tõendamiseks summeeritavate näitajate puhul summeerida kõigi ühispakkujate vastavad näitajad (RHS § 40 lg 4).

Hanketeate punkt III.2.3) Tehniline ja kutsealane pädevus

Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded:

1. Osale nr 1: Pakkujal peab 3 viimase aasta (2010,2011,2012) jooksul olema täidetud vähemalt 2 (kaks) hankelepingu objektiga sarnane leping maksumusega alates 30 000  EUR (käibemaksuta): Pakkujal tuleb esitada lepingute nimekiri (alates maksumusest 30 000 eurot (käibemaksuta); mis sisaldab järgmisi andmeid: tellija andmed, lepingu lühikirjeldus, lepingu maksumus ja kuupäev (riigihanke korral viitenumber) (RHS § 41 lg 1 p 2). Sarnaseks lepinguks loetakse mööbli müügilepingut koos paigaldusega. Andmed tuleb esitada hankedokumentide  lisa 1vormi VII  kohaselt. 
2. Osale nr 2: Pakkujal peab 3 viimase aasta (2010,2011,2012) jooksul olema täidetud vähemalt 2 (kaks) hankelepingu objektiga sarnane leping maksumusega alates 20 000 EUR (käibemaksuta): Pakkujal tuleb esitada lepingute nimekiri (alates maksumusest 20 000 eurot (käibemaksuta); mis sisaldab järgmisi andmeid: tellija andmed, lepingu lühikirjeldus, lepingu maksumus ja kuupäev (riigihanke korral viitenumber) (RHS § 41 lg 1 p 2). Sarnaseks lepinguks loetakse arvuti- ja kontoritehnika  müügilepingut koos paigaldusega. Andmed tuleb esitada hankedokumentide  lisa 1 vormi VII kohaselt. 
3. Pakkujal peavad olemas olema või tal peab olema võimalus omandada või kasutusse võtta paigaldustöödeks vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõudu, töövahendeid, seadmeid ja tehnilist varustust, mis on vajalikud hankelepingu täitmiseks. Pakkujal tuleb esitada kirjalik kinnitus, et ta omab või et tal on võimalik kasutusse võtta vastava kvalifikatsiooniga tööjõudu, töövahendeid, seadmeid ja tehnilist varustust, mis on vajalikud hankelepingu täitmiseks (RHS § 41 lg1 p 5 ja p 8).
4. Osale nr 1: Pakutav mööbel peab olema toodetud ettevõttes, mille tootmisprotsess vastab ISO 9001 või muu rahvusvaheliselt üldtunnustatud kvaliteedijuhtimise süsteemi standardi nõuetele. Pakkujal tuleb esitada sertifikaadi koopia, mis tõendab, et pakutava mööbli tootmisprotsess vastab ISO 9001 või mõne muu rahvusvaheliselt üldtunnustatud kvaliteedi juhtimise süsteemi standardi nõuetele.
5. Hankelepingu täitmiseks kasutada kavatsetavate alltöövõtjate kohta esitab pakkuja lisa 1 vormi V kohase loetelu alltöövõtjate osas.   
PAKKUJALE ESITATAVAD NÕUDED REGISTREERITUSE KOHTA NING NÕTAVAD DOKUMENDID 
6. Pakkuja   peab olema seaduse kohaselt registreeritud asukohamaa vastavas registris. Hankija  kontrollib Eestis asuva pakkuja registreeritust (tõendit ei pea esitama). Välisriigis registreeritud pakkuja peab esitama registreeringu nõude täitmise kohta asjakohase tõendi (RHS § 41 lg 3).
7. Pakkuja peab olema Majandustegevuse Registris registreeritud tegevusalal „jaekaubandus“ või „hulgikaubandus“. Hankija kontrollib registreeringute olemasolu pakkujal iseseisvalt.
8. Juhul, kui hankelepingu alusel sooritatava tegevuse jaoks on õigusaktides kehtestatud erinõudeid, mille täitmise või olemasolu tõendamist ei ole hankija pakkuja kvalifitseerimiseks põhjendatuks pidanud ega ole seetõttu selliste nõuete täitmist hanketeates või hankedokumentides nõudnud, kohustub pakkuja siiski tagama, et hoolimata selliste kvalifitseerimisnõuete mitteesitamisest hankija poolt, oleksid pakkujal sellised õigusaktidest tulenevad erinõuded, registreeringud või tegevusload olemas hankelepingu täitmisel.

9. Et tõendada oma tehnilise ja kutsealase pädevuse vastavust kvalifitseerimistingimustele, võivad ühispakkujad tugineda teiste ühispakkujate pädevusele, kui see on asjaomase kriteeriumi olemusest tulenevalt võimalik (RHS § 41 lg 7).
10. Hankijal on õigus kontrollida pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel, kui talle saab teatavaks asjaolu, et pakkuja majanduslik või finantsseisund või tehniline ja kutsealane pädevus ei vasta hanketeates esitatud kvalifitseerimise tingimustele (RHS § 39 lg 3).

3.Riigihanke tehniline kirjeldus

Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud lisas 2.

4.Hankelepingu täitmise tähtajad ja hankelepingu sõlmimisel  nõutavad garantiid ja tagatised.
4.1. Hankelepingu tingimused on antud lisas 3 toodud hankelepingu projektis.
4.2. Hankelepingu täitmise aeg on:

Osale nr 1: hiljemalt 15.november 2013;

Osale nr 2 : hiljemalt 30.september 2013
4.3. Nõutavad garantiid ja tagatised esitatud Lisa 3 hankelepingu (müügilepingu) projektis.
5.Pakkumuse vormistamise keel

1) Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.

6. Pakkumuse maksumuse väljendamise viis ja rahaühik

1) Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on euro
2) Pakkumuse maksumus tuleb väljendada vastavalt lisas 1 toodud pakkumuse maksumuse esildistele osa nr 1 (lisa 1 vorm VIII) või/ja osa nr 2, (lisa 1 vorm IX) mille koostab pakkuja vastavale osale lisa 1  vormi VIII või/ja vormi IX  alusel.
7. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

1) Pakkumus peab olema jõus 90 päeva jooksul alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.
8. Pakkumuse tagatis
Hankija ei nõua pakkumuse tagatist
9. Hankedokumentide väljastamine

1) Hankedokumendid on kättesaadavad Riigihangete Registris (www-aadress: https://riigihanked.riik.ee).

10. Selgituste saamise kord
1) Igal hankemenetluses osaleval isikul ja huvitatud isikul, kellel on vastaval hetkel võimalus selles hankemenetluses osaleda, on õigus saada selgitusi ja lisateavet hanketeate ja hankedokumentide kohta. Selgitusi ja/või täiendavat teavet võib küsida e-riigihangete keskkonna kaudu.

2) Hankija vastused koos küsimustega edastatakse üheaegselt kõigile selgitusi või lisateavet küsinud isikutele või hankedokumendid saanud isikutele e-riigihangete keskkonna kaudu 3 tööpäeva jooksul sellekohase taotluse saamisest arvates.

3) Kui hankedokumendid saanud isik avastab pakkumuse ettevalmistamise käigus hankedokumentides vigu, vasturääkivusi või ebatäpsusi, teavitab ta sellest koheselt hankija riigihanke eest vastutatavat ametiisikut.

4) Hankija võib nõuda pakkujalt kvalifikatsiooni tõendamiseks esitatud dokumentide sisu selgitamist või selgitamist võimaldavate andmete või dokumentide esitamist või pakkujalt pakkumuses esitatud teabe põhjendatud selgitamist, piiritlemist või täpsustamist. Nõudmine ja selgitused peavad olema vormistatud kirjalikult ja pakkuja on kohustatud nimetatu esitama kirjalikult 3 tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest arvates posti, e-posti või faksi teel (RHS § 56 lg 3).

5) Hankija võib nõuda pakkujalt asjakohast selgitust, kui ta leiab, et pakkumuse maksumus on lepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal. Nõudmine ja selgitused peavad olema vormistatud kirjalikult. Pakkuja on kohustatud selgituse esitama 5 tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest arvates (RHS § 48 lg 1).

11. Pakkumuse vormistamine ja esitamine

1) Pakkumus peab vormistuslikult vastama kõikidele hankedokumentides esitatud nõuetele ja tingimustele. Pakkumusele ei saa lisada omapoolseid tingimusi.
2) Riigihange on jagatud osadeks: Osa 1 ja Osa 2. Pakkuda võib mõlemale osale, so Osale 1 ja Osale 2 või ainult ühele osadest, kas Osale 1 või Osale 2.  Hankija hindab igat osa  ning edukas pakkumus valitakse igale osale eraldi.

3) Kõik pakkumusvormid tuleb täielikult täita.

4) Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna. Kõik lehed peavad olema nummerdatud ja kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga. Parandused ja vahelekirjutused pakkumuse dokumentides ei ole lubatud.

5) Pakkumus tuleb esitada kinnises pakendis ning 2 eksemplaris (1 originaal ja 1 koopia) ning rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakkumuse originaali tiitellehele teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal. 
6) Pakkumuse pakendile kanda järgmised kirjed:

· hankija nimi;

· hankija aadress;

· riigihanke nimetus ja viitenumber;

· Pakkumus „Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja kontoritehnika  tarne koos paigaldusega. Osa ....
”

· „Mitte avada enne 31.juuli 2013 kell 13.30“
· pakkuja nimi, registrikood ja aadress;

7) Hankija ei vastuta pakendi nõuetekohaselt täitmata jätmise korral pakkumuse võimaliku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.

8) Pakkumus peab olema koostatud järgnevalt esitatud STRUKTUURI  kohaselt:

· tiitelleht lisa 1 vormi I.a kohaselt;
· pakkuja taotlus riigihankes osalemiseks koos üldandmetega  lisa 1 vormi I.b kohaselt;
· vabas vormis sisukord;

· hankedokumentide punktis 2 nimetatud kvalifitseerimise dokumendid vastavale osale 1 või/ja 2 nende nimetamise järjekorras;
· Hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumine Lisa 1 Vorm IV
· Pakkuja (ja ühispakkujate) elu- või asukoha kohalike maksude maksuhalduri tõend

· 2010-2012 netokäive Lisa 1 Vorm VI
· 2010-2012 sarnaste müügitehingute hankelepingute loetelu   Lisa 1 Vorm VII
· kirjalik kinnitus, et ta omab või et tal on võimalik kasutusse võtta vastava kvalifikatsiooniga tööjõudu, töövahendeid, seadmeid ja tehnilist varustust, mis on vajalikud hankelepingu täitmiseks

· mööbli kvaliteedijuhtimise sertifikaadi koopia
· kavatsevate alltöövõtjate loetelu lisa 1 Vorm V

· pakkuja kinnitused Lisa 1 Vorm I.c

· volikiri Lisa 1 Vorm II

· ühise pakkumuse volikiri Lisa 1 Vorm III

· pakkumuse maksumuse esildis vastavalt lisa 1 vormile VIII (osa nr 1);
· pakkumuse maksumuse esildis vastavalt lisa 1 vormile IX (osa nr.2);
· pakkumuse paigaldatava mööbli, inventari, arvuti- ja kontoritehnika kirjeldust iga eseme kohta eraldi vastavuses esemete tehnilises kirjelduses (lisa 2A ja lisa 2B) toodud andmete mahule ja näitajatele.

Kirjeldus peab sisaldama vähemalt järgmisi andmeid:

· inventarieseme või seadme gabariidid (pikkus, laius, kõrgus, paksus, kaal jne);

· kasutatavate materjalide kirjeldust;

· pinnaviimistluse kirjeldust (sh materjal, värvitoon(-id), tööpinna servade töötlemise viis jne);

· pehmete istmete kirjeldust (sh materjal, värvitoon(-id), istmete kulumiskindluse näitaja ei tohi olla väiksem kui 30 000 kolmkümmend tuhat Martindale`i, kulumiskindluse näitaja peab olema välja toodud pakkumuses;

· mööbliesemete ja inventari pildid (soovitavalt värvilised);

· paigaldatavate seadmete kohta esitada tehnilised näitajad;
· Juhul, kui Pakkuja esitab pakkumuse ainult ühele Osadest (kas Osale 1 või Osale 2), siis käesoleva juhendi punktis 6.2 nimetatud maksumuse esildis vormistatakse ja esitatakse pakkumuse koosseisus ainult pakutava Osa kohta, teise Osa kohta nimetatud dokumente ei ole vaja vormistada ja esitada.

9) Pakkumus tuleb esitada tähitult või käsipostiga aadressil Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnapalneerimise Amet, Peetri pl.5, III korrus, Narva 20308, hiljemalt 31.juuli 2013 kell 10.00; kohaletoomisel esitada sekretärile.
10) Hankija väljastab pakkumuse kättesaamisel pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on märgitud hankija nimi, pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning pakkumuse esitanud pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber (lisa 1 vorm X).

11) Hankedokumentide punktis 9) nimetatud tähtajast hiljem saabunud pakkumusi arvesse ei võeta. Nende kohta väljastatakse tõend vastavalt punktile 10) ning pakkumus tagastatakse pakkujale avamata kujul.

12) Pakkuja võib esitatud pakkumuse tagasi võtta, kusjuures sellekohane kirjalik teade tuleb esitada hankijale enne punktis 9) nimetatud tähtpäeva.

13) Kui pakkuja esitab pakkumuste esitamise tähtaja jooksul uue pakkumuse, ei muutu eelnevalt tema poolt esitatud pakkumused seetõttu ilma punktis 12) nimetatud teateta kehtetuks.

14) Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ning esitamisega seotud kulud.

15) Pakkuja võtab enda kanda pakkumuse hankijale õigeaegse üleandmise kogu riski, kaasa arvatud vääramatu jõu toime võimaluse.

16) Osaliste pakkumuste esitamine ei ole lubatud.

17) Pakkumuse alternatiivsete lahenduste esitamine ei ole lubatud.

12. Pakkumuste avamine

12.1. Pakkumuste avamise koht ja aeg: Narva Linnavalitsuse konverentsisaal, Peetri plats 5, 1.korrus, Narva linn, 31.juuli kell 13.30..
12.2. Pakkumuste avamisel avatakse pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi võetud ja mida ei ole avatud enne punktis 12.1 nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad avamisjäljed), nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust.

12.3. Pakkujal või tema esindajal on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Pakkuja esindaja peab olema võimeline tõendama enda esindusõigust. Pakkumuste avamisel osalejate nimed kantakse pakkumuste avamise protokolli.

12.4. Pakkumuste avamisel tehakse teatavaks pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud pakkumuste maksumused ilma käibemaksuta mõlemale osale  ning kontrollitakse esitatud dokumentide vastavust hankedokumentides nõutud loetelule. Pakkumuste avamise kohta koostatakse pakkumuste avamise protokoll, mille koopia saadetakse kõigile pakkujatele 3 tööpäeva jooksul või RHS §54 lg4 alustel. 

12.5. Pakkumusi, mis on avatud enne punktis 12.1 nimetatud tähtaega (avamisjälgedega pakkumused) ja pakkumusi, mis on tagasi võetud, ei võeta arvesse ning nende kohta tehakse protokolli vastav märge.
13. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

13.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavust hankedokumentides ja hanketeates toodud tingimustele vastavuses RHS-iga. 

13.2. Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab hankemenetlusest mis tahes igal ajal pakkuja RHS § 38 lg 1 p-des 1-6 toodud juhtudel.
13.3. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.

13.4. Hankija kontrollib enne lepingu sõlmimist eduka pakkumuse esitanud pakkuja maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise koht. Kontroll teostatakse 9-ndal tööpäeval pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist (RHS § 38 lg 1 p 4 ja lg 1¹
14. Pakkumuste vastavaks tunnistamine või tagasilükkamine.
14.1. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui see ei vasta hanketeates või hankedokumentides ning nende lisades esitatud tingimustele. Hankija võib tunnistada pakkumuse vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldeid nimetatud tingimustest.

14.2. Hankijal on õigus põhjendamatult madala maksumusega pakkumus tagasi lükata, kui hankija leiab pärast pakkujalt nõutud selgituse saamist ja tõendite hindamist, et pakkumuse maksumus on põhjendamatult madal, või pakkuja ei ole tähtaegselt esitanud nõutud selgitust (RHS § 48 ).

14.3. Hankijal on õigus tagasi lükata kõik pakkumused (nii Osa 1 kui ka  Osa 2) järgmistel juhtudel:

14.3.1. nii Osa 1 kui ka Osa 2 kõigi  pakkumuste maksumused ületavad kavandatud rahastamise võimalusi ning Hankija ei leia täiendavaid vahendeid hanke elluviimiseks;

14.3.2. ükski pakkumus (ei osale 1 ega Osale 2) ei vasta hanketeates ja hankedokumentides toodud nõuetele.

14.3.3. riigihanke korraldamiseks vajalikud tingimused on oluliselt muutunud ja muudavad riigihanke realiseerimise võimatuks või mittevajalikuks;

14.3.4. aset on leidnud sündmus, mida saab pidada vääramatuks jõuks. Vääramatu jõud on asjaolu, mida hankija ei saa mõjutada, ja lähtuvalt mõistlikkuse põhimõttest ei saa temalt oodata, et ta hankemenetluse ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks;

14.3.5. Hankija võib sõlmida hankelepingu ainult ühele osale juhul, kui kavandatud investeeringud võimaldavad rahastada vaid ühte Osa: kas Osale 1 ning  sellisel juhul on Hankijal õigus Osa 2  kõik pakkumused tagasi lükata või Osale 2 ning sellisel juhul on Hankijal õigus Osa 1  kõik pakkumused tagasi lükata.
14.4. Kirjalik teade kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta väljastatakse pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 tööpäeva jooksul otsuse tegemisest arvates. 

14.5. Hankija ei kanna mingit vastutust Pakkuja ees, kui kõigi pakkumuste tagasilükkamine toimub käesoleva juhendi alapunktides 14.3.1.-14.3.5. kirjeldatud tingimustel.

15. Pakkumuste hindamise alused ja hindamiskriteeriumite rakendamine
15.1. Hankija hindab kvalifitseeritud pakkujate esitatud vastavaks tunnistatud pakkumusi. 

15.2. Iga Osa eduka pakkumuse valiku aluseks on madalaim hind.  Hankija tunnistab kirjaliku otsusega iga Osa edukaks kõige madalama hinnaga pakkumuse (RHS § 50 lg 3) s.o HD lisas 1 vorm VIII  või vorm IX  toodud pakkumuse maksumuse esildisel märgitud kokku maksumus käibemaksuta. Kui madalaima hinnaga pakkumusi on rohkem kui üks, siis edukas pakkumus valitakse liisu heitmise teel ühesuguse madalaima hinnaga pakkumusi esitanud Pakkujate juuresolekul. Liisu heitmise protseduurprotokollitakse ja allkirjastatakse Hankija esindajate ja ühesuguse madalaima hinnaga pakkumusi esitanud Pakkujate esindajate poolt. 

16. Hankelepingu tingimused
16.1. Hankija sõlmib edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujaga lepingu hankedokumentides (s. H. Lisa 3. lepingu projekti)  ja selle lisades esitatud tingimustel ning edukaks tunnistatud pakkumuses esitatud andmete alusel iga Osa kohta eraldi vastavalt HD lisas 3. esitatud müügilepingu projektile. Juhul, kui Pakkuja esitab pakkumuse mõlemale Osale (Osale 1 ja Osale 2), siis ei saa ta eeldada, et Hankija sõlmib temaga Lepingud   mõlemale Osale, ka siis, kui mõlema Osa pakkumused osutuvad odavaimateks (vt käesoleva juhendi punktis 14.3.5 toodud tingimust).
16.2. Hankedokumendid, nende muudatused, hankija lisaselgitused huvitatud isikute ja pakkujate päringutele ning edukaks tunnistatud pakkumus on lepingu lahutamatud osad.
16.3. Lepingu täitmise käigus tagavad tellija ja töövõtja oma tegevuse vastavuse kõigile Eesti vabariigis kehtivatele õigusaktidele.
Hankedokumendid, nende muudatused, hankija lisaselgitused huvitatud isikute ja pakkujate päringutele ning edukaks tunnistatud pakkumus on lepingu lahutamatud osad.

Lisa 1. Vorm I.a. Pakkumuse tiitelleht
RIIGIHANKE PAKKUMUS

RIIGIHANKE NIMETUS:

„NARVA LASTE LOOMEMAJA MÖÖBLI  NING ARVUTI- JA KONTORITEHNIKA TARNE KOOS PAIGALDUSEGA“

                                                              OSA nr …
RIIGIHANKE VIITENUMBER 

	Pakkuja täielik ametlik nimi:
	

	Pakkuja registrikood:
	


Lisa 1. Vorm I.b. Pakkuja üldandmed ja taotlus riigihankes osalemiseks
RIIGIHANKE „NARVA LASTE LOOMEMAJA MÖÖBLI NING ARVUTI- JA KONTORITEHNIKA  TARNE KOOS PAIGALDUSEGA“ OSA nr … 
PAKKIJA TAOTLUS RIIGIHANKES OSALEMISEKS JA PAKKUMUSE ESITAVA PAKKUJA ÜLDANDMED
Oleme tutvunud riigihanke „Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja kontoritehnika  tarne koos paigaldusega“ hanketeate, hankedokumentide ja nende lisadega, kinnitame esitatud tingimuste ülevõtmist ja esitame pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi.
INFORMATSIOON PAKKUJA KOHTA

	Täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood
	

	Käibemaksukohustuslase reg.nr:
	

	Juriidiline aadress:
	

	Postiaadress:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	E-posti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	

	Pangakonto number:
	

	Panga nimi:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel (nimi, telefon, e-posti aadress):
	


Kinnitame, et tagame hanketeates, hankedokumentides ja nende lisades esitatud nõuetele vastava töö teostamise.

Kinnitame, et omame hankelepingu täitmiseks vajalikke intellektuaalse omandi õigusi.

Kinnitame, et meie pakkumus on jõus 90 päeva pakkumuse esitamise tähtpäevast arvates.

INFORMATSIOON ÜHISPAKKUMUSE KOHTA

(vastav ruut on märgistatud kaldristiga)

	Pakkumus on ühispakkumus:
	Jah:  FORMCHECKBOX 

	Ei:  FORMCHECKBOX 



PAKKUMUSELE ALLAKIRJUTANU ANDMED

	Allakirjutanu nimi:
	

	Allakirjutanu ametikoht:
	

	Allkiri:
	

	Kuupäev:
	


Lisa 1. Vorm I.c. Pakkuja kinnitus

Pakkuja kinnitus
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise        Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 
                                        Osa nr…
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
1. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. Kinnitame kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist ning et esitame käesoleva pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija on soovinud võistlevaid pakkumusi.
3. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5. Kinnitame, et meie pakkumus on nõuetekohaselt koostatud. Saame aru, et pakkumuse meiepoolse mittenõuetekohase koostamise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

6. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta ja tutvuda projekti ja objektiga. Kinnitame, et meile esitatud informatsioon on piisav, et teostada riigihanke objektiks olev asjade müük.

7. Juhul, kui meie pakkumus on ühispakkumus, vastutavad kõik ühispakkujad hankelepingu täitmise eest solidaarselt.

8. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse vastuvõtmisel on pakkumus meile siduv kuni kõigi hankelepingu esemeks olevate esemete üleandmise-vastuvõtmiseni.

9. Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.

10. Mõistame, et Hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud põhjendamatult madalaima hinnaga pakkumust. Aktsepteerime Hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.
11. Kinnitame, et omame täielikku ülevaadet objekti asukohast ning oleme teadlikud pakutava hanke mahtudest, piiridest ja nendega seonduvatest riskidest.

12. Kinnitame, et meie pakkumuse edukaks tunnistamise korral nõustume tingimusteta muutmata kujul alla kirjutama Hankedokumentide Lisa 3 kohase hankelepingu 7 (seitsme) päeva jooksul alates RHS § 69 lg 1 sätestatud tähtaja möödumisest (14 päeva). Lepingu eelnimetatud tähtaja jooksul allakirjutamata jätmise korral loetakse, et pakkuja on oma pakkumuse tagasi võtnud vastavalt RHS § 53 lõikele 1 ning Hankijal on õigus vastavuses RHS § 34 lg 5 punktiga 2 jätta tagastamata pakkujale pakkumuse tagatis ning vastavuses RHS § 53 lõikega 2 nõuda pakkujalt kahju hüvitamist tagasi võetud pakkumuse ja järgmise edukaks tunnistatud pakkumuse maksumuse vahe osas.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm II. Volikiri

Volikiri

Hankija nimi:            Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                        Osa nr…
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volitatava allkirjanäidis: ________________________

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni ________________

Kuupäev: _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa 1. Vorm III. Ühise pakkumuse volikiri

Ühise pakkumuse volikiri

Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                        Osa nr…
Riigihanke viitenumber:


Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkujad ühispakkumuse esitamiseks:

	Ühispakkuja nimi
	Ühispakkuja registrikood
	Ühispakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	Allkirjaõigusliku isiku allkiri

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Ühispakkuja nimi
	

	Ühispakkuja registrikood
	

	Ühispakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	

	Allkirjaõigusliku isiku allkiri
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga (Tellijaga).

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hankelepingu täitmise eest.

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

(vajadusel lisada või kustutada ridu „Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri“)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm IV. Pakkuja kinnitus RHS §38 lg1 ja lg2 toodud asjaolude puudumise kohta
Ühispakkumuse puhul esitavad käesoleva kinnituse kõik ühispakkujad eraldi. Juhul, kui RHS §38 lg2 toodud asjaolud esinevad, esitab paskkuja need vormile lisatuna.
Pakkuja kinnitus RHS §38 lg1 ja lg2 toodud asjaolude puudumise kohta

Hankija nimi:     Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                        Osa nr…
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
Kinnitame, et meil puuduvad RHS §38 lg1 toodud asjaolud:
1. Kinnitame, et meid ega meie seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- ja väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise ega sinna kuulumise eest, riigihangete nõuete rikkumise ja kelmuse ega ametialaste, rahapesuga seonduvate ega maksualaste süütegude toimepanemise eest, meie kohta ei ole karistusregistris kehtivaid karistusandmeid karistusregistri seaduse kohaselt ning meil puudub kehtiv karistus meie elu- ja asukohariigi õigusaktide alusel (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 1).
2. Kinnitame, et me ei ole pankrotis ega likvideerimisel, meie äritegevus ei ole peatatud ning me ei ole muus sellesarnases seisukorras meie asukohamaa seaduse kohaselt (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 2).
3. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist ega muud sellesarnast menetlust meie asukohamaa seaduse kohaselt (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 3).

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________
Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm V. Alltöövõtu kasutamine

Alltöövõtu kasutamine

Hankija nimi:      Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                         Osa nr …
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Kinnitame käesolevaga, et kavatseme hankelepingu teostamisel kasutada alltöövõttu järgmises ulatuses:

	Alltöövõtja
	Teostatavad tööd
	Protsentuaalne osa kogutöödest

	nimi
	registrikood
	aadress
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et kaasame hankelepingu täitmisele muid alltöövõtjaid üksnes hankija nõusolekul.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VI. Pakkuja andmed netokäibe kohta
Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2010, 2011, 2012) netokäive.

Hankija nimi:      Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                        Osa nr… 
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et meie viimase kolme majandusaasta (2010-2012) netokäive oli eurodes ilma käibemaksuta:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumise korral vastav ühispakkuja nimi)
	netokäive

	
	2010. a
	2011. a
	2012. a
	2010-2012 aasta kokku

	Juhtiv Partner: .....
	
	
	
	

	Partner 1: ............
	
	
	
	

	Partner 2: ............
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Lisa 1. Vorm VII. Sarnased müügitehingud
Loetelu viimase kolme aasta (2010,2011,2012. a) jooksul teostatud sarnaste müügitehingute  kohta

Hankija nimi:    Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

.
                                         Osa nr…
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	Teostaja
(ühispakkumise korral vastav ühispakkuja nimi)
	Tellija nimi, kontaktandmed, tellija volitatud esindaja
	Teostatud müügitehingu kirjeldus (objekti aadress ja objekti kirjeldus, tehingu sisu)
	Müügi-tehingu aeg
	Lepingu maksumus eurodes (km-ta)
	Riigihange (jah/ei) Kui jah, siis RH viitenumber

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et nimekirjas märgitud lepingud on teostatud sõlmitud lepingute ja  hea tava kohaselt.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VIII. Pakkumuse maksumuse esildis osale nr 1
Pakkumuse maksumuse esildis
Hankija nimi:         Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                         Osa nr 1
Riigihanke viitenumber:

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik Hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme Hankijalt riigihanke pakkumuse esemeks olevate asjade müügi pakkumuse koostamiseks saanud kõik vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele professionaalsusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd, kaasa arvatud ka need tööd, mis ei ole otseselt kirjeldatud Hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse detailses maksumustabelis, kuid mis on vajalikud pakkumuse objektiks olevate tööde valmimiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumise objektiga seotud riskid.
Arvestades eeltoodut nõustume Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad müügitehingud tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.

	Jrk

nr


	Teostatav tarne koos paigaldusega
	Ühik
	Hulk
	Hind 
	Maksumus

	
	LAUAD
	
	
	
	

	1.
	Õpetajalaud 1
	tk
	5
	
	

	2.
	Õpetajalaud 2
	tk
	1
	
	

	3.
	Õpetajalaud 3
	tk
	2
	
	

	4.
	Õpetajalaud 4
	tk
	1
	
	

	5.
	Õpetajalaud 5
	tk
	1
	
	

	6.
	Õpetajalaud 6
	tk
	1
	
	

	7.
	Õpetajalaud 7
	tk
	1
	
	

	8.
	Õpetajalaud 8
	tk
	1
	
	

	9.
	Õpilaselaud 2-koh (1300x600x700)
	tk
	6
	
	

	10.
	Õpilaselaud 2-koh (1200x400x700)
	tk
	24
	
	

	11.
	Õpilaselaud 4-koh (1400x700x700) 
	tk
	8
	
	

	12.
	Õpilaselaud 4-koh (2100x600x700)
	tk
	4
	
	

	13.
	Töölaud 1
	tk
	1
	
	

	14.
	Töölaud 2
	tk
	2
	
	

	15.
	Töölaud 3
	tk
	4
	
	

	16.
	Töölaud 4
	tk
	1
	
	

	17.
	Töölaud 5
	tk
	1
	
	

	18.
	Töölaud 6
	tk
	4
	
	

	19.
	Töölaud 7
	tk
	1
	
	

	20.
	Töölaud 8
	tk
	3
	
	

	21.
	Töölaud 9
	tk
	1
	
	

	22.
	Töölaud 10
	tk
	1
	
	

	23.
	Büroolaud (sekretär)
	tk
	1
	
	

	24.
	Juhi laud
	tk
	1
	
	

	25.
	Koosolekute laud juhi kabinetis
	tk
	1
	
	

	26.
	Büroolaud (metoodikud)
	tk
	3
	
	

	27. 
	Arvutilaud (800x500x700)
	tk
	5
	
	

	28.
	Arvutilaud (600x400x700)
	tk
	4
	
	

	
	TOOLID
	
	
	
	

	29.
	Bürootool 1
	tk
	1
	
	

	30.
	Bürootool 2
	tk
	1
	
	

	31.
	Bürootool 3
	tk
	10
	
	

	32.
	Õpilasetool 1
	tk
	5
	
	

	33.
	Õpilasetool 2
	tk
	127
	
	

	34.
	Pehme tool
	tk
	35
	
	

	35.
	Konverentsitool
	tk
	30
	
	

	36.
	Klaveritool
	tk
	1
	
	

	
	KAPID
	
	
	
	

	37.
	Sahtlikapp (400x500x700)
	tk
	12
	
	

	38.
	Sahtlikapp (400x600x700)
	tk
	3
	
	

	39.
	Sahtlikapp ratastel
	tk
	6
	
	

	40.
	Valamukapp (olemasolevatele valamutele)
	tk
	3
	
	

	41.
	Valamukapp tööpinnaga (olemasolevale valamule)
	tk
	1
	
	

	42.
	Valamukapp valamu ja segistiga
	tk
	1
	
	

	43.
	Riidekapp (100x500x2500)
	tk
	1
	
	

	44.
	Riidekapp (500x500x2000)
	tk
	1
	
	

	45.
	Sektsioonikapp (1000x600x1200)
	tk
	1
	
	

	46.
	Sektsioonikapp (3200x500x2000)
	tk
	1
	
	

	47.
	Sektsioonikapp (3600x500x2000)
	tk
	1
	
	

	48.
	Sektsioonikapp (522x600x2400)
	tk
	1
	
	

	49.
	Sektsioonikapp (3200x500x2000)
	tk
	1
	
	

	50.
	Sektsioonikapp (3000x600x2400)
	tk
	1
	
	

	51.
	Sektsioonikapp (400x600x2400)
	tk
	1
	
	

	52.
	Sektsioonikapp (3200x500x2200)
	tk
	1
	
	

	53.
	Sektsioonikapp (4400x350x2000)
	tk
	1
	
	

	54.
	Kapp (100x450x2000)
	tk
	2
	
	

	55.
	Sektsioonikapp (3200 sügavus 600)
	tk
	1
	
	

	56.
	Bürookapp (1000x400x2000)
	tk
	4
	
	

	57.
	Bürookapp (800x400x200)
	tk
	1
	
	

	58.
	Sektsioonikapp (3300x60x2400)
	tk
	1
	
	

	59.
	Sektsioonikapp (4800x600x2200)
	tk
	1
	
	

	60.
	Sektsioonikapp (1600x400x1800)
	tk
	1
	
	

	61.
	Kapp (1000x700x2000)
	tk
	4
	
	

	62.
	Kupeekapp (4300x600x2400)
	tk
	1
	
	

	63.
	Kupeekapp (2000x500x2400)
	tk
	1
	
	

	64.
	Sisseehitatud kupeekapp
	tk
	1
	
	

	65.
	Sisseehitatud kapp
	tk
	1
	
	

	
	MUU MÖÖBEL
	
	
	
	

	66.
	Diivan
	tk
	1
	
	

	67.
	Etažeer
	tk
	1
	
	

	68.
	Stellaaž metall lahtivõetav (5000x400x2400)
	tk
	1
	
	

	69.
	Stellaaž metall lahtivõetav (8000x500x2500)
	tk
	1
	
	

	70.
	Stellaaž metall lahtivõetav (5000x600x2500)
	tk
	1
	
	

	71.
	Stellaaž puit
	tk
	1
	
	

	72.
	Kummut
	tk
	1
	
	

	73.
	Pink
	tk
	15
	
	

	74.
	Vitriin
	tk
	2
	
	

	75.
	Stend 
	tk
	3
	
	

	76.
	Sisseehitatud köök
	kompl
	1
	
	

	77.
	Kangide komplekt
	kompl
	1
	
	

	
	MUUD ASJAD
	
	
	
	

	78.
	Püstlamellkardin (2400x1800)
	tk
	3
	
	

	79.
	Püstlamellkardin (2400x1900)
	tk
	1
	
	

	80.
	Püstlamellkardin (2400x2050)
	tk
	2
	
	

	81.
	Püstlamellkardin (2400x2150)
	tk
	2
	
	

	82.
	Rulookardin
	tk
	16
	
	

	83.
	Rulookardin pimendatav (2400x2000)
	tk
	10
	
	

	84.
	Rulookardin pimendatav (2100x2000)
	tk
	1
	
	

	85.
	Rulookardin pimendatav (1500x2000)
	tk
	2
	
	

	86.
	Roomakardin talveaeda
	tk
	6
	
	

	87.
	Roomakardin talveaeda
	tk
	1
	
	

	88.
	Kardin aeroobikasaali jaotamiseks
	kompl
	1
	
	

	89.
	Plastikkarp
	tk
	50
	
	

	90.
	Mannekeen
	tk
	4
	
	

	91.
	Overlokk õmblusmasin
	tk
	1
	
	

	92.
	Purskkaev
	tk
	1
	
	

	93.
	Soojakardin
	kompl
	1
	
	

	94.
	Muud kaasnevad tööd (sh pakendi ja muude jäätmete utiliseerimine, koristustööd, tagatised, täitedokumentatsioon: kasutus- ja hooldusjuhendid, muu dokumentatsioon jt.)
	kompl
	1
	
	

	Kokku maksumus  käibemaksuta (eurodes)
	
	
	
	

	Lisanduv käibemaks (eurodes)
	
	
	
	

	KOKKU maksumus käibemaksuga (eurodes)
	
	
	
	


MÄRKUS: Pakkumuse maksumuse tabelis peavad olema täidetud kõik  numbriga märgistatud read ja lahtrid (ka allhankena pakutavad esemed, asjad).
Mööbli tehnilist kirjeldust vaata lisa 2A (maksumuse tabelis toodud esemed samas järjekorras kui tehnilise kirjelduse lisas 2A.)
Pakkuja seadusjärgne või volitatud esindaja (volikiri esindusõiguse kohta)

Nimi 

 _________________________________

Ametinimetus __________________________________

Allkiri 

 _________________________________

Kuupäev
______________________________

Lisa 1. Vorm IX. Pakkumuse maksumuse esildis osale nr 2
Pakkumuse maksumuse esildis

Hankija nimi:         Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

                                         Osa nr 2
Riigihanke viitenumber:


Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik Hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme Hankijalt riigihanke pakkumuse esemeks olevate asjade müügi pakkumuse koostamiseks saanud kõik vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele professionaalsusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd, kaasa arvatud ka need tööd, mis ei ole otseselt kirjeldatud Hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse detailses maksumustabelis, kuid mis on vajalikud pakkumuse objektiks olevate tööde valmimiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumise objektiga seotud riskid.

Arvestades eeltoodut nõustume Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad müügitehingud tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.

	Jrk

nr


	Teostatav tarne koos paigaldusega
	Ühik
	Hulk
	Hind
	Maksumus

	1.
	Komplekt 1 (server)
	kompl
	1
	
	

	2.
	Komplekt 2 (õpetaja)
	kompl 
	6
	
	

	3.
	Komplekt 3 (õpetaja)
	kompl
	14
	
	

	4.
	Komplekt 4 (administraator)
	kompl
	7
	
	

	5.
	Komplekt 5 (kunstnik)
	kompl
	1
	
	

	6.
	Komplekt 6 (infojuht)
	kompl
	1
	
	

	7.
	Komplekt 7 (sekretäri ring)
	kompl
	15
	
	

	8.
	Komplekt 8 (helistuudio)
	kompl
	1
	
	

	9.
	Komplekt 9 (infojuht)
	kompl
	1
	
	

	10
	Switch
	tk
	2
	
	

	11
	WF-ruuter
	tk
	2
	
	

	12
	Aktiivkõlar 1
	tk
	2
	
	

	13
	Aktiivkõlar 2
	tk
	2
	
	

	14
	Raadiomikrofoon
	tk
	1
	
	

	15
	Fotokaamera
	tk
	1
	
	

	16
	Fotofoonide süsteem
	kompl
	1
	
	

	17
	Videokaamera
	tk
	1
	
	

	18
	Interaktiivne tahvel
	tk
	1
	
	

	19
	Projektor
	tk
	4
	
	

	20
	Ekraan
	tk
	3
	
	

	21
	Kontorikombain
	tk
	1
	
	

	22
	Tahvel
	tk
	1
	
	

	23
	Teler
	tk
	1
	
	

	24
	Valguspult
	tk
	1
	
	

	25
	Muud kaasnevad tööd
	kompl
	1
	
	

	Kokku maksumus  käibemaksuta (eurodes)
	
	
	
	

	Lisanduv käibemaks (eurodes)
	
	
	
	

	KOKKU maksumus käibemaksuga (eurodes)
	
	
	
	


MÄRKUS: Pakkumuse maksumuse tabelis peavad olema täidetud kõik  numbriga märgistatud read ja lahtrid (ka allhankena pakutavad esemed, asjad).

Arvutite ja kontoritehnika  tehnilist kirjeldust vaata lisa 2B (maksumuse tabelis toodud esemed samas järjekorras kui tehnilise kirjelduse lisas 2B.

Pakkuja seadusjärgne või volitatud esindaja (volikiri esindusõiguse kohta)

Nimi 

 _________________________________

Ametinimetus __________________________________

Allkiri 

 _________________________________

Kuupäev
______________________________

Lisa 1. Vorm X. Kinnitus pakkumuse esitamise kohta

Kinnitus pakkumuse esitamise kohta

Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

Riigihanke viitenumber:

Käesolevaga hankija kinnitab, et on kätte saanud _________________________________ (pakkuja nimi, registrikood) poolt esitatud pakkumuse.

Kuupäev: ______________________ (täidab Hankija)
Kellaaeg: _______________________(täidab Hankija)
Hankija esindaja nimi ja allkiri: ________________________________

 Lisa 2. Riigihanke tehniline kirjeldus

Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise 

 Amet

Riigihanke nimetus:
Narva Laste Loomemaja mööbli ning arvuti- ja

                                        kontoritehnika tarne koos paigaldusega 

.
Riigihanke viitenumber:

13. RIIGIHANKE OBJEKT 

Käesoleva riigihanke esemeks on Narva Laste Loomemajale mööbli (sh lauad, toolid, kapid , kardinad jm– vaata esemete kirjelduse tabelit  Lisa 2A) ja arvuti- ja kontoritehnika (vaata arvutite kirjelduse tabelit Lisa  2 B) tarne koos paigaldusega töövõtu meetodil.
Riigihange jaotatakse osadeks, kusjuures pakkumuse võib esitada ühe osa (kas esimese või teise) või mõlema osa kohta:

Osa nr 1: Mööbel koos muude esemetega;

Osa nr 2: Arvuti- ja kontoritehnika
Pakkuja ülesandeks on  esemete kirjeldustabelite alusel:
Narva Laste Loomemaja mööbli, teisaldatava sisutuse, kardinate ja muude esemete ja seadmete (osa nr 1) ning arvuti- ja kontoritehnika (osa nr 2) müük, transportimine vastavalt esemete kirjeldustabelitele ja maksumuse tabelite loetelule;

Tarnitava mööbli, esemete, kardinate,  seadmete ja arvuti ja kontoritehnika paigaldamine kuni kasutusvalmiduseni, nõuetekohase täitedokumentatsiooni (sh paigaldusjoonised, hooldus- ja kasutusjuhendid) koostamine ja üleandmine Hankijale/Ostjale;

Tööpiirkonna koristamine ja puhastamine;

Pakkuja ülesandeks on samuti mööbli ja muude esemete ning arvuti ja kontoritehnika paigaldustöödeks vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu, materjalide ja töövahendite hankimine, tööpiirkonnas tööohutuse ning töökaitse nõuete täitmise tagamine, samuti kõik mööbli, inventari ja seadmete tulevaseks kasutamiseks vajalikud mõõdistus-, katsetus- ja seadistustööd, ning tellija /ostja nõudmistest ja ettekirjutustest tulenevad tööd, mille eest Tellija/Ostja ei pea täiendavalt tasuma. Eriküsimused peab Pakkuja kooskõlastama Tellija/Ostja esindajatega.
Pakkuja vajadusel  teostab   tarnitava mööbli ja muu esemete mõõtmete täpsustamise kohapeal eelneval kokkuleppel projektijuhi Galina Kadnikovaga telefonil 58 350 670

Töövõtja ülesandeks on tarnitava  ja muu esemete mõõtmete täpsustamine kohapeal koos Laste Loomemaja majandusjuhi Tatjana Vassiljevaga eelneval kokkuleppel telefonil 53 889 906. 
Pakkuja peab arvestama, et sisustuse paigaldus toimub töötavas loomemajas.

Käesoleva riigihanke esemete (mööbli ja arvuti- ja kontoritehnika) detailne kirjeldus toodud käesoleva tehnilise kirjelduse lisadena 2A (osa 1 mööbel ja muud asjad ) ja 2B (osa 2 arvutite ja serveri komplektide kirjeldus, arvutid ja kontoritehnika kirjeldus (2-l failil)) .

2.
OSTJA EESMÄRK

Ostja eesmärgiks on rekonstrueeritav hoone (rekonstrueerimistööd lõpevad orijenteeruvalt septembris 2013) tähtaegselt ja optimaalsete kuludega sisustada ja möbleerida selliselt, et see oleks igati sobivad õppetööks. Kvaliteet ja ratsionaalsus kasutuskuludes peavad sisustuse puhul olema tagatud parimal moel.

Sealhulgas:

· Hoonesse paigaldatud sisustus peab olema ülalpidamises võimalikult vastupidav ja kauakestev ning ülalpidamise kulud peavad olema võimalikult madalad.

· kasutatud materjalid ja tooted peavad olema sobilikud kasutamiseks õppehoonetes. 

· Mööbli puhul, peavad kasutatud materjalid, tooted ja sisustus olema kergesti puhastatavad ja taluma sagedast puhastust ja pesu.

· kasutatud materjalid, tooted, sisustus nende paigaldamise tehnoloogia peavad tagama mööbli võimalikult pika kasutusea ja vastupidavuse. Valmivasse hoonesse paigaldatud sisustus peab olema ohutu, kusjuures ohutus peab olema tagatud nii paigalduse perioodil kui ka kasutamisel. 

13. Kõik tooted peavad olema ohutud, vastama kasutusotstarbele ja olema lubatud kasutamiseks Eestis ja/või EU –maades ning omama vastavaid sertifikaate (pakutava mööbli tootmisprotsess vastab ISO 9001 või mõne muu rahvusvaheliselt üldtunnustatud kvaliteedi juhtimise süsteemi standardi nõuetele).
14. Kõik tarnitavad asjad peavad olema uued.
Käesoleva hanke tulemusena soovib Ostja leida koostööpartneri ja sõlmida hankeleping HD-s ja käesolevas tehnilises kirjelduses kirjeldatud sisustuse ja sisseseade tarneks ning paigaldamiseks.

3. PAKKUMISE JA HANKELEPINGU ALUSED JA ALUSDOKUMENDID

Pakkumisel tuleb lähtuda HD-st kui tervikust, arvestades sealhulgas Ostja eesmärki, hoone otstarvet, HD alusdokumente, tegelikult väljaehitatud olukorda ja tegelike ruumide gabariite ja ehituskonstruktsioone ning teisi HD tingimusi ja samuti neid tingimusi, mida Ostja ei oska käesolevaga kirjeldada, kuid mis on vajalikud Hankija eesmärgi saavutamiseks, arvestades Müüja professionaalsust ja kogemust. 

3.1 Alusdokumendid

Pakkumise aluseks on hankedokumendid (HD) kusjuures HD tehniliste lisade prioriteetsus on järgmine: 

1. Lisa 2 „Tehniline kirjeldus“
2. Mööbli ja muu esemete ning arvutite spetsifikatsioonid (Lsad 2A ja 2B) 

Lähtuda tuleb kõikidest tehnilistest dokumentidest kui tervikust. Kõrgema prioriteetsusega dokument muudab madalama prioriteetsusega dokumendis sätestatud tingimusi ainult sellisel juhul kui selline muudatus on kõrgema prioriteetsusega dokumendis otseselt sätestatud. Vastuolude korral tuleb lähtuda rangematest nõuetest.  

Juhul kui hankedokumentatsiooni osade vahel on vastuolu(sid) või need võimaldavad mitmesugust tõlgendust - tuleb hanke käigus esitada Hankijale küsimused selgituste saamiseks. Juhul kui Pakkuja ei esita vastuolude kohta küsimusi on Hankijal õigus Töövõtu käigus valida Hankija jaoks sobivam tõlgendus. Pärast pakkumuse esitamist ei rahulda Hankija ühtegi Pakkuja ettenägematutele asjaoludele, mitteinformeeritusele, teisiti tõlgendamisele või mõnele teisele ettekäändele tuginevat pretensiooni või lisanõuet, s.h. rahalist nõuet.

Juhul kui tehnilises kirjelduses on nimetatud kindlat ostuallikat, protsessi, kaubamärki, patenti, tüüpi, päritolu või tootmisviisi, on pakkujal õigus pakkuda nimetatuga samaväärset. 


3.2 Õigusaktid ja normatiivid

· Käesolevate hankedokumentide koostamisel on Ostja lähtunud Riigihangete seadusest ja seaduse alusel antud õigusaktidest ning teistest Eesti Vabariigis kehtestatud õigusaktidest.

· hoonesse paigaldatud sisustus peab vastama Eestis kehtivatele õigusaktidele, normidele, standarditele, heale ehitustavale ja teistele üldlevinud tavadele kaasaarvatud need normid, standardid ja tavad, mille täitmine on seaduse poolest soovituslik või nendega samaväärsetele. Sisustuse kvaliteeditingimuste määramisel peab võtma aluseks Eestis kehtestatud nõuded, tehnilised normid ja õigusaktid. Juhul kui Eestis vastavad normid puuduvad, tuleb aluseks võtta Riigihangete seaduse § 33 lg 1 sätestatud dokumendid või nendega samaväärsed vastavas sättes toodud järjekorra alusel. Sealhulgas peab Pakkuja arvestama ka ehituse ja kinnisvara valdkonda puudutavaid õigusakte ja normatiive
3.3 Lähtedokumentatsioon
Lisa 2A Mööbli ja muude esemete spetsifikatsioon koos kirjeldustega
Lisa 2A Arvuti- ja kontoritehnika spetsifikatsioon koos kirjeldustega
Hankija on koostanud hangitava sisustuse ja seadmete nimekirja koos kogustega vastavalt Lisa 2 Tehnilise kirjelduse lisadele 2A ja 2B,  mis sisaldavad mööbli, esemete ja arvutite kirjeldusi ja mahtusid. Vastavad mahud on toodud Pakkumuse maksumuse tabelites HD vormid VIII ja IX. 
HD-d koos lisadega ei sisalda mööbli ja sisustuse tootmise ning paigaldamise jooniseid. Müüja kohustuseks on vajadusel HD-s kirjeldatud mööbli ja sisustuse paigaldamise kavandamiseks vajalike tööjooniste koostamine.
4. MÜÜGIESEME KIRJELDUS JA KOGUSED,  

Töövõtu mahtu kuulub HD kirjeldatud sisustuse tarnimine ja paigaldamine.
5. MUUD HANKETINGIMUSED

Hanketingimused millega tuleb arvestada pakkumise koostamisel ja hankelepingu täitmisel:
Enne asjade tarnimist ja paigaldamist tuleb asjad ja nende paigaldamismeetodid eelnevalt kooskõlastada Ostjaga, esitades asjade kirjeldused, nende tehnilised andmed, kvaliteeti tõendavad dokumendid ja sertifikaadid ning paigaldamise ajakavad ja meetodid. (vajadusel ka paigalduse ja tööjoonised).  

Ostjal on õigus enne asjade kooskõlastamist nõuda kõikide toodete näidiseid.

Müüja kohustuseks on tarnitud asjade paigaldamine ning paigaldamistööde graafiku koostamine ja kooskõlastamine Ostja ja ehitustööde peatöövõtjaga.

Toodete paigaldamisel tuleb arvestada ruumi tegelike gabariite ja tegelike ehitustarindite konstruktsioone ning nende tugevust ja stabiilsust. Juhul kui pakkumise hetkel ei ole võimalik ehitustööde valmidusastme tõttu määrata tegeliku olukorda tuleb lähtuda projektist, kuid enne toote tarnimist ja paigaldamist tuleb veenduda, et tegelik olukord vastab projektile. Tooted peavad olema paigaldatud selliselt, et oleks tagatud nende püsivus ja ohutus.

Toodete paigaldamisel ehitustarinditesse ja nende  külge tuleb veenduda, et olemasolevad ehitustarind on piisava tugevuse ja stabiilsusega. Paigaldatud tooted ei või rikkuda ega nõrgestada ehituskonstruktsioone või vähendada nende eluiga või muid tehnilisi omadusi, seda nii paigaldamisel kui ka hilisemas kasutuses. 

Juhul kui olemasolevad ehitustarindid ei taga nõutud tugevust ja stabiilsust või ei ole sobilikud antud toote paigaldamiseks, peab pakkumises olema arvestatud vajalike lisakonstruktsioonide (materjalide)  tarnimise- ja paigaldamisega ning kõikide muude nõuetekohaseks paigaldamiseks vajalike meetmetega.

Vajadusel on Müüja kohustuseks vajalike paigaldus-, töö- ja teostusjooniste koostamine ja nende kooskõlastamine peatöövõtja, ehitustööde omanikujärelvalve esindajaga ja Ostjaga, ning vajadusel ka vastavates ametkondades (Päästeamet, Terviseamet vms)

Pakkuja kohustuseks on paigaldusel tekkinud prahi ja pakendite koristamine ja prahi äravedu. 

Pakkumise koostamisel peab pakkuja arvestama kõikide tööde ja abitöödega, mis on vajalikud „ Ostja Eesmärgi” (p.2) saavutamiseks käesoleva hanke mahus. 

Pakkumisel ja hankelepingu täitmisel peab Pakkuja tagama tarnitud toodete sobivuse ja tarnitud toodete paigaldamise arvestades tegelikku olukorda. Vajadusel tuleb arvestada püsivust tagavate lisakonstruktsioonide paigaldamisega ja muude meetmetega, juhul kui olemasolevad ehituskonstruktsioonid seda ei taga või ei võimalda.

Müüja ülesandeks on samuti vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu, materjalide ja töövahendite olemasolu tagamine, tööde ja materjalide ladustamisega seotud valve ja  liiklusohutuse kindlustamine  samuti ka heast tavast tulenevate  tööde teostamine, mille eest Ostja täiendavalt tasuma ei pea. 

Müüja kohustuseks on ka need tegevused, mis ei ole HD-s otseselt kirjeldatud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik kirjeldatud eesmärgi saavutamiseks.

Müüja poolt paigaldustööde käigus põhjustatud viimistluse või muude objektiosade vigastuste korral on Ostjal õigus hüvitusele ja pakkujal kohustus hüvitada vigastuste likvideerimise või viimistluse taastamise põhjendatud kulud Ostjale.

Müüja peab vähemalt 5 (viis) tööpäeva enne asjade üleandmise vastuvõtmise akti allkirjastamist Ostjale üle andma paigaldatud toodete ja seadmete spetsifikatsiooni ja hooldusjuhendid eesti keeles. 

6.
Pakkumise hind
6.6.1.
Pakkumise hind peab sisaldama kõiki võimalikke kulusid, mis tulenevad hankedokumentidest, projektdokumentatsioonist, objektiga seonduvast, mööbli tarnimise ning paigaldamisega kaasnevatest kuludest, keskkonnakaitsealasest nõuetest ja mistahes muudest võimalikest asjaoludest.

6.6.2.
Pakkumise hind on lõplik kogusummaline hind, e. FIXED PRICE ja ei kuulu korrigeerimisele indeksitega, vms. Pakkumise esitamisega loeb Ostja, et kõik põhieesmärgi saavutamiseks vajalikud tööd ning ostetavate asjade maksumus on arvestatud pakkumise koosseisu ning pakkumise hind on piisav hankelepingu eesmärgipäraseks täitmiseks. Pärast pakkumise esitamist ei rahulda Ostja ühtegi Müüja ettenägematutele asjaoludele või mitteinformeeritusele või teisiti tõlgendamisest või muul ettekäändel tuginevat hinnalisa. 

6.6.3.
 Lisa või muudatustööde tellimisel ja asjade ostmisel, lähtutakse pakkumise ühikhindadest, mis peavad olema õiglased ehk turupõhised. Kõik muudatustööd tuleb eelnevalt kooskõlastada Ostjaga kirjalikult. Tagantjärele ei ole Ostja kohustatud aktsepteerima ühtegi lisakulutust.
Lisa 3 . Hankelepingu projekt

MÜÜGILEPING NR ___

_____________________, registrikood ____________________, asukoht _________________, keda esindab ____________ (edaspidi Tellija),  

ja

____________, registrikood _____________, asukoht _____________, keda esindab __________ (edaspidi Tarnija), keda edaspidi üksinda nimetatakse Pool ja üheskoos - Pooled, juhindudes EV õigusaktidest, hanketeatest, hankedokumentidest (edaspidi – HD), sõlmisid omavahel müügilepingu koos paigaldusega (edaspidi - Leping) alljärgnevatel tingimustel: 

1.
LEPINGU ESE
Käesoleva Lepingu esemeks on Narva Laste Loomemaja  mööbli ja/või arvutite  tarne koos transpordi, paigaldamise ja kõigi muude vajalike töödega vastavalt riigihanke „Narva Laste Loomemaja mööbli ja arvuti- ja kontoritehnika tarne koos paigaldusega” viitenumber ............. hankedokumentidele (edaspidi – kaup).
2.
POOLTE ESINDAJAD

2.1. Poolte volitatud esindajad Lepingu täitmisel:

2.1.1.
Tellija esindajaks on: 


2.1.2.
Tarnija esindajaks on:            

3.
LEPINGU DOKUMENDID
3.1. 
Lepingu dokumendid koosnevad käesolevast Lepingust, Lepingu lisadest ning Lepingu muudatustest, milles kirjalikult lepitakse kokku pärast käesolevale Lepingule allakirjutamist.

3.2.

Käesolevale Lepingule on lisatud Lepingu sõlmimisel järgmised lisad: 

3.2.1. 
Riigihanke HD koos hankemenetluse käigus antud selgitustega (tõestusväärtust omav dokument on kättesaadav elektrooniliselt aadressil www.riigihanked.riik.ee) (Lisa 1);

3.2.2. 
Tarnija pakkumus (Lisa 2);

3.2.3. 
Panga garantiikiri vastavalt Lepingu p-le 4.1.12 (Lisa 3);

3.2.4. 
Paigaldustööde kalendergraafik (Lisa 4).
3.3. 
Juhul, kui eespool loetletud Lepingu lisades ja dokumentides esineb vasturääkivusi, ebakõlasid või erinevusi, siis dokumentide pädevusjärjestus on järgmine (ülimuslikkuse jõud kahaneb ülalt alla):

3.3.1.  Leping koos selle juurde kuuluvate lisadega;

3.3.2.  HD koos lisadega;

3.3.3.  Eritingimused (normid, standardid jne);

3.3.4.  Pakkumus.

4.
POOLTE KOHUSTUSED
4.1.
Tarnija on kohustatud:
4.1.1.
hankima, transportima ja paigaldama kauba kooskõlastatud tehnilise kirjeldusega ning vastavalt HD-s nõutud kvaliteedile; 
4.1.2. hankima Lepingu nõuetekohaseks täitmiseks vajaliku tööjõu, transpordi, materjalid ja seadmed;

4.1.3.
korraldama objektile tarnitud kauba valve ning vastutama tööks kasutatavate materjalide ja Tarnijale usaldatud vara säilimise eest;
4.1.4. 
paigaldama kauba vastavalt kauba tootja tehnilistele tingimustele ja standarditele; 

4.1.5. 
teostama kauba kõik vajalikud katesetus-, seadistus- ja häälestustööd ning üle andma kauba ilma defektide ja puudusteta.
4.1.6. instrueerima Tellija poolt nimetatud personali hangitud kauba kasutamiseks Tellijaga eelnevalt kooskõlastatud ajal, mis toimub pärast kauba üleandmist;
4.1.7. 
teostama objekti lõppkoristuse enne kauba üleandmiseks esitamist ja vajadusel täiendavalt enne kauba lõplikku üleandmist Tellijale vastavalt heale tavale;
4.1.8.
andma Tellijale üle kauba valdamiseks, kasutamiseks ning käsutamiseks vajalikud dokumendid s.h eestikeelsed kasutus- ja hooldusjuhendid, sertifikaadid;
4.1.9.
vastutama ohutustehnika, töökaitse ja tuleohutuse eest Tellija territooriumil, kuhu Tarnijale võimaldati Kauba paigaldamiseks juurdepääs;

4.1.10. 
Tellijale hüvitama Tarnija poolt Lepingu täitmisel põhjustatud otsese varalise kahju (s.h objekti viimistluse ja tehnosüsteemide kahjustamine kauba transpordil, montaažil ja paigaldamisel). Hüvitada tuleb kaotsiläinud või hävinud Tellija vara väärtus või väärtuse vähenemine või taastada kahju tekkimisele eelnenud olukord. Kahju suuruse osas kokkuleppele mittejõudmisel on Pooltel õigus nõuda kahju suuruse kindlaksmääramiseks ekspertiisi, mille kulud kannab Tarnija.

4.1.11. 
kauba Tellijale üle andma  Lepingu p-s 10.2 märgitud tähtaja jooksul.

4.1.12 esitama Tellijale käesoleva Lepingu allkirjastamisel Lepingu täitmise garanteerimiseks täitmistagatise garantii 10% Lepingu hinnast. Garantiikiri peab olema väljastatud krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusseltsi poolt ja kehtima kuni lepingu kohase täitmiseni, st kauba lõpliku üleandmis-vastuvõtmisakti allkirjastamiseni Tellija poolt. Juhul, kui Tarnija süül lükkub lepingu täitmise tähtaeg edasi, siis on Tarnija kohustatud pikendama täitmistagatise kehtivust. Tellija aktsepteerib ainult lisatingimusteta esimesel nõudmisel (first demand) garantiikirja selles märgitud summa väljamaksmise tähtajaga kuni 10 (kümme) pangapäeva. 

4.1.13 

täitma teisi HD-s ja selle lisaks olevas Tehnilises kirjelduses nimetatud kohustusi.
4.2. Tellija on kohustatud:

4.2.1.  
Täitma kõiki Lepingust tulenevaid kohustusi;

4.2.2.
tasuma Tarnijale lepingu kohasel täitmisel Lepingus ettenähtud Lepingu hinna Lepingus kokkulepitud tähtaegadel ja korras.

5.
LEPINGU HIND JA MAKSMISE KORD

5.1.
Käesoleva kauba kogumaksumus on ____________ eurot (Lepingu hind), millele lisandub käibemaks 20% ___________ eurot, kokku _________ eurot. 
5.1.1 Lepingu hind ei sõltu mistahes Tarnija poolt tehtavate kulutuste suurenemisest Lepingu täitmise perioodil ja on seega lõplik.

5.1.2. Lepingu mahtu esialgu mittekuulunud töödeks loetakse Tellija poolt tellitavaid uusi (Lepingu mahtu esialgselt mittekuulunud) töid või Lepingu mahtu esialgselt kuulunud tööde mahu suurendamist (sh olemasoleva töö kvaliteeti parandada) tingimusel, et sellised tööd on Lepingu esemega seotud või Lepingu eesmärgi täitmiseks vajalikud. Käesolevas punktis nimetatud töödeks ei loeta töid, millele on viidatud kas otseselt või kaudselt Lepingu dokumentides või Lepingu dokumentides viidatud dokumentides. 

5.2. Tarnija esitab Tellijale Tellija poolt aktsepteeritud kauba üleandmis-vastuvõtmisakti alusel arve, mille Tellija kohustub  tasuma 45 kalendripäeva jooksul selle esitamise päevast arvates.

5.3.
Tellija poolt tasutava viimase makse suurus ei või olla väiksem kui  10% Lepingu hinnast, mis tasutakse Tarnijale pärast kogu kauba üleandmist ning kõigi paigaldustööde täielikku lõppemist, lõplikult vormistatud ja komplekteeritud dokumentatsiooni Tellijale üleandmist, lõpliku üleandmis-vastuvõtmis akti allkirjastamist. Viimase osamakse tasub Tellija kuuekümne (60) kalendripäeva jooksul alates kogu kauba lõpliku üleandmis-vastuvõtmis akt allkirjastamist, kusjuures Tarnijal tekib arve esitamise õigus pärast Tellijapoolset viimase üleandmise-vastuvõtmise akti ja garantiiaegse tagatise aktsepteerimist.
5.4. Omandiõigus kaubale läheb üle Tarnijalt Tellijale vahetult peale kauba üleandmise-vastuvõtmise aktile allakirjutamist Poolte poolt.

6.
LEPINGU MUUTMINE JA LÕPETAMINE

6.1. Lepingu muudatuste tegemine toimub Poolte kirjalikul kokkuleppel ning vormistatakse Lepingu lisana.

6.2. Lepingut võib muuta üksnes juhul, kui muutmise tingivad objektiivsed asjaolud, mida ei olnud võimalik Lepingu sõlmimise ajal ette näha ja Lepingu muutmata jätmise korral satuks täielikult või olulises osas ohtu Lepinguga taotletud eesmärgi saavutamine.

6.3. 
Lepingu võib ennetähtaegselt lõpetada Poolte kirjalikul kokkuleppel.

6.4.
Ühepoolne Lepingu lõpetamine on lubatud ainult Lepingust ülesütlemisega olulise rikkumise korral.

6.5.
Tellijal on õigus käesolevast Lepingust üles öelda 2-tööpäevase etteteatamisega:

6.5.1.  Lepingu p.-s 4.1 toodud kohustuste korduval (rohkem kui 3 korral Lepingu kehtivuse aja jooksul) rikkumisel ning nõuda lisaks leppetrahvi 5 000 euro ulatuses ja kogu tekitatud kahju hüvitamist.

6.6. Tarnijal on õigus ühepoolselt Leping lõpetada 2-tööpäevase etteteatamisega, kui Tellija korduvalt rikub samast Lepingust tulenevaid kohustusi ning Pooled ei ole hiljemalt 15 päeva jooksul alates sellest hetkest, kui Tellija on Tarnija kirjaliku nõude kätte saanud, suutnud vaidlust lahendada.
7.
KAUBA KVALITEET, GARANTII  JA TAGATIS

7.1. Üleantava kauba kvaliteet peab vastama Lepingus ning Lisas nr 2 (HD) toodud kauba  kvaliteedinõuetele või olema kõrgem, vastates antud kaubale kehtestatud kvaliteedinõuetele. Juhul, kui hankedokumentide erinevates dokumentides esineb erineva rangusega tingimusi, arvestab Tarnija kõige rangemate tingimustega.

7.2.
Juhul, kui Tellija avastab kauba vastuvõtmisel kauba mittekvaliteetsuse, kohustub ta sellest koheselt teatama Tarnijale ja taotlema Tarnija esindaja kohalekutsumist. Tarnija esindaja juuresolekul koostatakse kolmepoolne akt kauba puuduste kohta. 

7.3.
Mittekvaliteetse või Lepingu tingimustele mittevastava kauba üleandmise ilmnemisel on Tarnija kohustatud vastavalt kokkuleppele Tellijaga, kas:

7.3.1. Lepingu hinda vastavalt alandama;

7.3.2. puudused tasuta kõrvaldama;

7.3.3. asendama kauba samaväärsega. Tarnija kohustub asendama ka kõik defektsed detailid. Tarnija kannab kõik mittekvaliteetse kauba parandamisega või asendamisega seotud kulud. Kui Tellija nõuab õigustatult kauba parandamist ja Tarnija ei tee seda 14 päeva jooksul, võib Tellija anda selle tegemise kolmandatele isikutele ning nõuda Tarnijalt selleks tehtud kulutuste hüvitamist.

7.4.
 Tarnija esitab Tellijale käesoleva Lepingu allkirjastamisel Lepingu täitmise garanteerimiseks täitmistagatise garantii 10% Lepingu hinnast . Garantiikiri peab olema väljastatud krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusseltsi poolt ja kehtima kuni lepingu kohase täitmiseni, st kauba lõpliku üleandmis-vastuvõtmisakti allkirjastamiseni Tellija poolt. Juhul, kui Tarnija süül lükkub lepingu täitmise tähtaeg edasi, siis on Tarnija kohustatud pikendama täitmistagatise kehtivust. Tellija aktsepteerib ainult lisatingimusteta esimesel nõudmisel (first demand) garantiikirja selles märgitud summa väljamaksmise tähtajaga kuni 10 (kümme) pangapäeva.
7.5. Tarnija annab kaubale ning paigaldustöödele 2 aastase garantii, millega on hõlmatud kõik kauba või paigaldustööde garantiiajal ilmnenud puudused või defektid. Garantiiaeg algab pärast kauba valdamiseks, kasutamiseks ning käsutamiseks vajalike dokumentide s.h eestikeelsed kasutus- ja hooldusjuhendid, sertifikaadid väljastamist Tellijale ning alates kauba üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamisest Poolte poolt. Puuduste esinemisel algab garantiiaeg kõigi üleandmis-vastuvõtmise aktis märgitud puuduste likvideerimise hetkest. 

7.6. Tarnija esitab Tellijale Lepingus ette nähtud garantiikohustuste täitmise garanteerimiseks garantiitagatise 3% Lepingu hinnast. Garantiikiri peab olema väljastatud krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusseltsi poolt ja kehtima kuni garantiiaja lõppemiseni pluss kaks (2) kuud. Tellija aktsepteerib ainult lisatingimusteta esimesel nõudmisel (first demand) garantiikirja selles märgitud summa väljamaksmise tähtajaga kuni 10 (kümme) pangapäeva. Garantiitagatise esitamine on viimase makseosa tasumise eelduseks.
7.7.
Tarnija on kohustatud omal kulul kõrvaldama või parandama garantiiajal ilmnevad kauba defektid või tööde puudused peale nende avastamist või kirjaliku teatise saamist Tellijalt. Kui Tarnija ei kõrvalda defekte ja puudusi Tellija poolt antud tähtaja jooksul või ei asu neid kõrvaldama vaatamata Tellija  kirjalikule meeldetuletusele või muul viisil hoidub kõrvale nende kõrvaldamisest, on Tellijal õigus anda nende kõrvaldamine kolmandatele isikutele Tarnija kulul. Garantiiperioodi möödumine ei vabasta Tarnijat garantiikohustuste täitmisest, kui Tellija on Tarnijat kirjalikult informeerinud puudustest ja defektidest enne garantiiperioodi lõppemist.

7.8.
Juhul, kui Tarnija ei nõustu Tellija pretensioonidega kauba kvaliteedi kohta, võib ta nõuda kaubale ekspertiisi määramist. Ekspertiisi kulu kannab sellisel juhul Tarnija. Juhul kui ekspertiis tõestab Tellija pretensioonide alusetust, on Tarnijal õigus ekspertiisi kulud Tellija sisse nõuda ning pretensiooni mitte rahuldada. Juhul kui pretensioon on aga põhjendatud, kohustub Tarnija puudused kõrvaldama hiljemalt kümne (10) kalendripäeva jooksul ekspertiisiakti kättesaamisest arvates.
8.
JUHUSLIKU HÄVIMISE JA KAHJUSTUMISE RIISIKO

8.1. Transpordi- ja paigaldustööde käigus kannab kauba juhusliku hävimise või kahjustumise riisikot Tarnija. Tarnijal ei ole õigust nõuda tasu kauba või ekspluatatsiooni- ja paigaldustööde eest, mis on hävinud või kahjustunud enne nende vastuvõtmist Tarnija poolt.

8.2.
Juhusliku hävimise ja kahjustumise riisiko läheb Tarnijalt üle Tellijale arvates Lepingu esemeks oleva kauba üleandmise-vastuvõtmise akti allakirjutamisest.
9.
POOLTE VASTUTUS

9.1.
Lepinguga võetud kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täitmise eest (Lepingu rikkumine) vastutavad Pooled Lepinguga ja Eesti Vabariigi õigusaktidega ettenähtud korras ja ulatuses.

9.2.
Pool võib Lepingu rikkumise korral kasutada eraldi või koos kõiki seadusest või lepingust tulenevaid õiguskaitsevahendeid. Pool hüvitab teisele Poolele Lepingust tulenevate kohustuste täitmata jätmisega või mittenõuetekohase täitmisega tekitatud varalise kahju, v.a saamata jäänud tulu.

9.3.
Kuni kauba üleandmiseni Tellijale lasub Tarnijal kauba kahjustumise ja juhusliku hävimise riisiko.

9.4. Tellija maksab tema enda poolt aktsepteeritud arve tasumisega viivitamise korral viivist 0,05% arve maksumusest iga viivitatud päeva eest.

9.5.
Käesoleva Lepingu p.-s 4.1. toodud kohustuste rikkumisel maksab Tarnija leppetrahvi 500 eurot iga rikkumise eest ja iga Lepingus sätestatud tähtaja ületanud päeva eest leppetrahvi 0,05% Lepingu hinnast ning on kohustatud puudused viivitamatult kõrvaldama. Leppetrahvi maksmise aluseks on Tellija poolt tehtud kirjalik ettekirjutus. 

9.6. Tellijal on õigus Lepingu p-s 4.1.12 tagatise pöörata täitmisele Tarnija poolt mistahes kohustuse rikkumisel. Iga kord, kui tagatis pööratakse Lepingu perioodil kas osaliselt või kogu ulatuses täitmisele, kohustub Tarnija viivitamatult esitama Tellijale uue tagatise garantiikirja näol. 
9.7. Kui Lepingu p-s 9.5 kirjeldatud juhtum on leidnud aset rohkem kui kolmel korral lepingu kehtivuse aja jooksul, on Tellijal õigus leping ühepoolselt üles öelda ja nõuda 5 000 eurot leppetrahvi ning kogu tekitatud kahju hüvitamist.
10.
LEPINGU TÄHTAEG

10.1.
Käesolev Leping jõustub tema allakirjutamise hetkest Poolte poolt.

10.2.
 Hankelepingu täitmise aeg on: Osale nr 1: hiljemalt 15.november 2013;

Osale nr 2: hiljemalt 30.september 2013
10.3. Leping kehtib Poolte poolt oma lepinguliste kohustuste täieliku täitmiseni.

11.
VÄÄRAMATU JÕUD
Kohustuste rikkumine on vabandatav, kui Lepingu Pool rikkus kohustust vääramatu jõu (force majeure) tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks (nagu loodusjõud, sõjaolukord vm. võlaõigusseaduse § 103 lg 2 nimetatud asjaolud). Kui vääramatu jõu mõju on ajutine, on Lepingu rikkumine vabandatav üksnes aja vältel, mil vääramatu jõud Lepingu täitmist takistas.

12.
POOLTEVAHELISED TEATED

12.1.
Käesoleva Lepinguga seotud Pooltevahelised teated peavad olema esitatud kirjalikus vormis, välja arvatud juhul, kui selline teade on informatsioonilise iseloomuga, mille edastamisel Lepingu Poolele ei ole õiguslikke tagajärgi.

12.2. Informatsioonilist teadet võib edastada telefoni või e-posti teel.

12.3. Kirjalikud teated saadetakse Lepingu Poolele posti teel tähitud kirjaga või antakse Lepingu Poolele üle allkirja vastu. Tähitud kirjaga teade loetakse Lepingu Poole poolt kättesaanuks kolme päeva möödumisel.

12.4. Lepingu Pool on kohustatud kättesaadud teatele vastama viie päeva jooksul selle kättesaamisele järgnevast päevast lugedes, kui teates ei ole ette nähtud vastamiseks pikemat tähtaega. Lepingupoolte poolt üksteisele edastatavad teated saadetakse Lepingu p. 15 toodud rekvisiitidele.

13.
VAIDLUSTE LAHENDAMINE
13.1.
Käesoleva Lepingu täitmisel ja lõpetamisel tekkivad osapoolte vahelised vaidlused ja lahkhelid lahendatakse vastastikusel mõistmisel põhinevatel läbirääkimistel, mille tulemused vormistatakse protokolliga.

13.2.
Juhul, kui Pooled ei saavuta omavahelist kokkulepet, lahendatakse küsimus Viru Maakohtus.

14.
LÕPPSÄTTED
14.1.
Käesolevast Lepingust on kaks võrdõiguslikku eksemplari, millest üks jääb Tellijale, teine Tarnijale. 

15.
POOLTE REKVISIIDID:

15.1.
Tellija: ____________
15.2.
Tarnija: ___________
Tellija:
Tarnija: 

_________________________
 _________________________

………….
……………
______ 2013




  
  ___________ 2013                           
� Märkida milisele osale pakkumus esitatakse. Juhul, kui esitatakse pakkumus mõlemale osale, siis kirjutada „Osale 1 ja Osale 2“.
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